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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

Revision 00_06/2024

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

=

14.
15.
16.
17.

18.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fuir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. VVerwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschéadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréaten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fir Umwelt
und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt
werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich flir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

7+ Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerét, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstéarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer

verandern.

. Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmdll. Sie miissen gemé&R den Bestimmungen der zustédndigen Behdrden als Sondermiill entsorgt werden. Benutzen Sie

dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogeréat enthalten: Batterietyp: “CR2025% / Chemisches System: “Lithium“

Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden. Die Infrarotdiode des Empféngers muss so platziert
werden, dass sie mit der Fernbedienung ohne dazwischen liegende Hindernisse angesteuert werden kann.

Fernbedienungsfunktionen: “A“ - Ein- und Ausschalten / “B* = Lichtfarbe anwéhlen / “C* - Lichteffekte anwahlen / ,,D* = Eine angewéhlte Lichtfarbe “B*
lasst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. /,,D“ = Ein angewahlter Lichteffekt “C* lasst sich mit diesen Tasten in der Geschwindigkeit verandern. /

. Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden.
. Das flexible LED — Band I&sst sich alle ,,33“cm an den markierten Stellen mit einer Schere kirzen.
. Zur Montage der Einzelteile mit Klebefldchen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die

Montagestelle sauber, trocken und fettfrei ist.

. Zur Montage vom LED — Band die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle auf der ganzen Lénge fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die

Montagestelle sauber, trocken und fettfrei ist.

. Es ist darauf zu achten, dass vor dem Ankleben des LED-Streifens ausschlieBlich die Schutzfolie des doppelseitigen Klebebandes entfernt wird.
. Es durfen zur Reinigung der Oberflachen keine chemischen Reiniger wie z.B. Glasreiniger benutzt werden, da ansonsten keine bestandige Haftung oder Verklebung

gewadhrleistet werden kann.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

3.
4.

14.
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19.
. The flexible LED tape can be shortened with a scissor every ,,33“ cm at the marked positions.
21
22.

23.
. No chemical cleaners such as glass cleaners are to be used on the surfaces, otherwise a firm join or adhesion cannot be guaranteed.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as
a result of hazardous substances, combinations or components.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

& The included or insertable LED light bulb can be replaced by the end customer.

£ The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as

hazardous waste. Use the available collection points.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “CR2025” / Chemical composition: “Lithium*

Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment. The infrared diode of the receiver must be placed
in a position that enables to address it with the remote control without any obstacles between the two components.

Remote control functions: ”A” = Switch ON and OFF / ”B” -> Select color of light / ”C” -> Select lighting effects / ,,D* = A light colour selected using the “B”
button can be brightened or dimmed using this button. / ,,D* = The speed of a lighting effect selected using the “C* button can be changed using this button. /

Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging.

To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended position. Make sure
that the assembly location is clean, dry and free of grease.

To mount the LED tape, pull off the rear protection film and press firmly over the complete length at the envisaged location. Make sure that the mounting location is
clean, dry and grease-free.

Please observe that only the protective film on the double-sided tape is removed before applying the LED strip.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de
matieres, mélanges ou substances dangereux.

6. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

7. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent
donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

8. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

9. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

10. %4 La source lumineuse LED fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

11. “*& Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

12. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et ’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

13. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. lls doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par
les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

14. Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « CR2025 » / Procédé chimique : « Lithium »

15. Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entierement déchargée.

16. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.

17. Avant la premiere utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile. La diode infrarouge du récepteur doit étre placée dans une
position qui vous permet de I'adresser avec I'a télécommande sans aucun obstacle entre les deux composants.

18. Fonction de télécommande: “A“ = allumer et éteindre / “B* => sélection des couleurs de la lumiére / “C* = sélection des effets de lumiere / ,,D* = L'intensité d'une
couleur de lumiére sélectionnée “B* peut étre augmentée ou baissée au moyen de ces touches. / ,,D*“ > La vitesse d'un effet lumineux sélectionné “C* peut étre
modifiée au moyen de ces touches. /

19. Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans 1’emballage.

20. La bande flexible de LED peut se raccourcir avec des ciseaux chaque ,,33“ cm aux positions marquées.

21. Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position prévue. Assurez-
vous que l'endroit d'assemblage est propre, sec et exempt de graisse.

22. Pour monter la bande de LED, retirer le film arriére de protection et pressez-le fermement au-dessus de la longueur compléte a I'endroit envisagé. Assurez-vous que
I'endroit de support est propre, sec et libre de graisse.

23. Vous devez enlever impérativement le film de protection de la bande adhésive double-face, avant de coller le ruban LED.

24. Pour nettoyer ces surfaces, aucun nettoyant chimique ne doit étre employé comme les nettoyants pour vitres par exemple, car aucune adhérence durable ni encollage
ne peuvent alors étre garantis.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per

Iulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

4. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o l'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF"".

5. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali
potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose.

6. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

7. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati.

8. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

9. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

“¥& La fonte luminosa LED annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

11. “=*4& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

12. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in
servizio.

13. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli
appositi centri di raccolta.

14. In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie 0 accumulatori: Tipo di batteria: “CR2025” / Sistema chimico: “Lithium”

15. Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

16. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

17. Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria. Collocare il diodo ad infrarossi del ricevitore in modo che tra di esso
e il telecomando non vi siano oggetti che ne ostacolino il comando.

18. Funzioni del telecomando: “A%“ - accendere/spegnere / “B* - Selezionare il colore della lampada/ “C* > Selezionare gli effetti della lampada / ,,D* > E
possibile aumentare o diminuire con questi pulsanti I’intensita luminosa di un colore della luce selezionato con “B¥. / ,,D* - E possibile modificare con questi
pulsanti un effetto luce selezionato con “C*. /

19. Il nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione.

20. Il flessibile nastro LED si lascia accorciare con una forbice tagliando tutti i punti marcati ogni ,,33“cm.

21. Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che il punto di
montaggio sia pulito, asciutto e che non presenti tracce di grasso.

22. Per montare il nastro LED, staccare la pellicola protettiva disposta sul lato posteriore e collocare il nastro sul punto voluto premendolo sull'intera lunghezza. Badare
che il punto di montaggio sia pulito, asciutto e senza grassi.

23. E necessario assicurarsi di rimuovere esclusivamente la pellicola protettiva del nastro biadesivo prima di attaccare la striscia a LED.

24. Per la pulizia non é consentito utilizzare detersivi chimici, come ad es. lavavetri, poiché altrimenti non & possibile garantire un’aderenza o un’adesione duratura.

[

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3./ jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la Iémpara no presente ningin tipo de dafio. En ningtin caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

5. & El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y
el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.

6. No montar la lAmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

7. A jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

8. Lalampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

9. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

“%%& La fuente de iluminacion LED incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

11. “-*& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

12. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién
de su vida.

13. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice
para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

14. Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: «CR2025» / Sistema quimico: «Lithium»

15. Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

16. A Este articulo no est4 disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

17. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria. El diodo infrarojo del recipiente debe ser colocado
de tal manera que puede ser controlado con el control remoto sin obstaculos de por medio.

18. Funcion por el control remoto: “A“ - Apagar y encender / “B“ - Seleccionar el color de la luz / “C* - Seleccionar los effectos de la luz / ,,D* - El color de luz
seleccionado “B* puede regularse con estos botones. / ,,D* = El color de luz seleccionado “B* puede regularse con estos botones. 2. La velocidad del efecto de luz
seleccionado “C* puede modificarse con este boton. /

19. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase.

20. Puede cortar la cinta flexible de diodos LED cada ,,33“ cm en los puntos marcados con tijera.

21. Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccion de los areas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar previsto. Atencion,
las piezas tienen que ser limpias, secas y libre de grasa.

22. Para el montaje de la cinta de diodos hay que retirar la pelicula protectora al dorso y apretarla fijamente en toda la longitud en el puesto indicado. Paga attention que el
puesto de montaje sea limpio, seco y libre de grasa.

23. Debe tener en cuenta que antes de fijar la tira de luz LED solo tiene que retirar la lamina protectora de la cinta adhesiva doble.

24. No utilice limpiadores quimicos, como limpiacristales, para limpiar las superficies, ya que de lo contrario no se puede garantizar una adhesion o adherencia
permanente.

[

®® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at Izse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vasker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengering.

3. /\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

4. /\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles p& ""OFF"".

5. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nsermeste genbrugsstation. En korrekt
bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter.

6. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

7. A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke berares mens de er i brug.

8. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

9. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

£ Den vedlagte eller passende LED-lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

11. “7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

12. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

13. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt
affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

14. Folgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “CR2025“ / Kemisk system: “Lithium*

15. Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, fgr produktet bortskaffes.

16. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stremkredse. Den kan styres med den vedlagte fiernbetjening.

17. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, far du tager fjernbetjeningen i brug. Modtagerens infrareddiode skal placeres sadan, at den kan betjenes uden
mellemliggende forhindringer via fjernbetjeningen.

18. Fjernbetjeningsfunktion: “A“ > T/AEND og SLUK / “B%“ > Valg lysets farve / “C* > Vealg lyseffekt / ,,D* = En valgt lysfarve “B* lader sig op- og neddempe
med disse taster. / ,,D* = En valgt lyseffekt “C* lader sig @ndre i hastigheden med disse taster. /

19. Det fleksible lysbdnd mé ikke rulles op eller benyttes i emballagen.

20. Det er muligt at klippe det fleksible LED-band med en saks hver ,,33“ cm ved markeringen.

21. Fjern beskyttelsesfolien fra kleebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det gnskede monteringssted og tryk. Bemeerk, at det gnskede monteringsted skal
renses, og at det skal veere tart.

22. Fjern beskyttelsesfilmen pé bagsiden og tryk LED-bé&ndet fast p& den gnskede position over hele lengden. Giv agt pa, at monteringstedet er ren, tar og fedtfri.

23. Man skal veere opmaerksom pa, at udelukkende det dobbeltsidede kleebebénds beskyttelsefolje fiernes, inden LED-strimlen paklzebes.

24. Ved renggringen ma der ikke anvendes kemiske rensemidler som fx glasrens, da der ellers ikke kan garanteres for at produktet kan sidde fast.
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Sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har
bruksanvisningen for senare &ndamal.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P4 grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk fér rengéring.
/A Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga
omkopplare pa ”OFF”.
E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istallet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning. Denna produkts korrekta avfallshantering
hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen, blandningar eller komponenter.
Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
£ Den medféljande eller anvéndbara LED-ljuskallan kan bytas ut av slutkunden.

~*& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven foréndras beroende pa livslangden.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushéllsavfallet. Enligt behorig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand befintliga
atervinningsstationer.

Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: ”CR2025” / Kemiskt system: ”Lithium”

Fore avfallshantering méste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har tomts fullstandigt.

A\ Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avldgsnas ur batterifacket. Infraréddioden i mottagaren bér placeras pa sé sétt att den kan styras med fjarrkontrollen utan mellanliggande
hinder.

Fjarrkontrollsfunktioner hos: “A% - In- och avkoppling / “B* - Valj ljusfarg / “C* - Valj ljuseffekter / ,,D* = Den valda ljusfirgen “B* kan 6kas eller reduceras med dessa knappar. /
»D*“ = Den valda ljuseffektens “C* hastighet kan dndras med dessa knappar. /
Det flexibla ljusbandet far inte anvindas ihoprullat eller i forpackningen.
Det flexibla LED-bandet kan kortas med en sax alltid efter ,,33* cm vid de markerade stéllen.
For att montera detaljerna med sjalvhaftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pa avsett stélle. Kontrollera att det stélle dar bandet ska monteras ar rent, torrt och fritt
av fett.
For att montera LED-bandet dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa bandet p& avsett stalle dver hela dess langd. Kontrollera att det stalle dér bandet ska monteras &r rent, torrt och fritt
av fett.
Néar man faster LED-remsan &r det viktigt att se till att endast skyddsfolien pd den dubbelhéftande tejpen tas bort.

Kemiska rengoringsmedel sdsom t.ex. glasrengéringsmedel far inte anvéndas for rengdring av ytorna, eftersom en varaktig vidhaftning eller limning annars inte kan garanteras.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr Klut som ikke loer nér du rengjer
produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vare spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa
“OFF“.

H Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon. Riktig avfallssortering av dette produktet
hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

/N Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

2@ Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte innsamlingsstedene.
Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: “CR2025¢ / Kjemisk system: «Lithium»

Kontrollere fgr du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tamt.

A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

For fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet. Mottakerens infrargddiode ma plasseres slik at den kan styres med fjernstyringen uten at det er hindre i
mellom.

Fjernbetjeningsfunksjoner: “A“ <> SI& pa og av / “B* => velge lysfarge / “C* = velge lyseffekter / ,,D* = En valgt lysfarge “B lar seg med disse knappene dimmes opp og ned. / ,,D* =
Hastigheten til en valgt lyseffekt “C* lar seg forandres med disse knappene. /

Det fleksible lysbandet skal ikke rulles sammen eller settes pd mens det befinner seg i forpakningen.

Det fleksible LED-bandet kan klippes med en saks hver ,,33“ cm pa markeringene.

For & montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pa riktig sted. Monteringsstedet ma veere rent, tart og fettfritt.

For & montere LED — bandet dras beskyttelsesfolien pa baksiden av, og LED — b&ndet trykkes godt fast pé riktig sted hele lengden. Monteringsstedet ma veere rent, trt og fettfritt.

Pass pa at kun beskyttelsesfolien pa den dobbeltsidige teipen fjernes far LED-stripen klebes fast.

Bruk ikke kjemiske rengjgringsmidler som f.eks. vindusrens til rengjering av overflatene fordi da kan det ikke klebes eller festes skikkelig.

Turvaohjeet / Lue ndmé tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa kéyttoa varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-
asentoon.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélla merkitsee, etté tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa
loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Tdméan tuotteen asianmukainen havittdminen
auttaa estamaan mahdollisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péalle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niitd ei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

-3 Loppukadyttédjé voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kaytettdvdn LED-valonlahteen.

& Loppukayttaja voi vaihtaa asennetun kayttlaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvdrin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kdyttoista.

Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjatteeseen. Ne taytyy havittaa ongelmajétteena viranomaisten maaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan kerdyspisteeseen.

Téssd sdhkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “CR2025% / Kemiallinen jarjestelma: “Lithium*

Varmista ennen havittamista, etta paristo tai akku on taysin tyhja.

A Tamé artikkeli ei sovellu kaytettavéiksi himmennettavissé virtapiireissa. Sitd voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

Ennen kaukosaatimen kayttdonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta. Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettava siten, etta se voidaan aktivoida kaukosaatimella ilman, etta
vélissé on esteita.

kaukosaatimen toiminnot: A" = Kytkeminen paélle ja pois paalta / *'B"" = Valonvérin valinta / kaukosaatimen toiminnot: A" = Kytkeminen paélle ja pois "'C"* 2 Valoefektien valinta /
»D* > Valittua valon varia “B* voidaan kirkastaa ja himment&a ndill painikkeilla. / ,,D* - Valitun valotehosteen “C* nopeutta voidaan muuttaa néilla painikkeilla /
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Joustavaa valonauhaa ei saa kayttaa rullalle kaarittyna tai sen ollessa pakkauksessa.

Joustava LED-nauha voidaan lyhentéa saksilla“33“cm:n vélein merkityista kohdista.

Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettéva suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni taté varten tarkoitettuun kohtaan. Huolehdi, ettd asennuskohta on puhdas,
kuiva ja rasvaton.

LED-nauhan asentamista varten vedetaan suojakalvo irti takasivulta ja nauha painetaan kiinni tata varten tarkoitettuun kohtaan koko pituudeltaan. Huolehdi, etta asennuskohta on puhdas,
kuiva ja rasvaton.

Huomaa, etté kaksipuolisesta teipisté tulee poistaa suojakalvo ennen LED-nauhan kiinnittamista.

Pintoja ei saa puhdistaa milladn kemiallisella puhdistusaineella, esim. lasinpuhdistusaineella, muutoin kiinnityksen tai liimauksen pysyvyytta ei voida taata.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het
schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen
constateert.

A Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige
schakelaar op “UIT”.

B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

/\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron kan door de consument worden vervangen.

& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te verwijderen. Maak
hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: 'CR2025' / Chemisch systeem: ‘Lithium*

Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden. De infrarooddiode van de ontvanger moet zo geplaatst worden, dat ze
met de afstandsbediening zonder daartussen liggende hindernissen aangestuurd kan worden.

Functies van de afstandsbediening: “A“ -» in- en uitschakelen / “B* = Kleur van het licht kiezen / “C* = Lichteffecten kiezen / ,,D* - Een geselecteerde lichtkleur “B” kan met deze
knoppen helderder worden gemaakt of gedimd. / ,,D* - Een geselecteerd lichteffect “C” kan met deze knoppen worden veranderd qua snelheid. /

Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt.

De flexibele LED — Band laat zich alle ,,33“ cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaar verkorten.

Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig aandrukken. Zorg ervoor dat de montage plaats
zuiver, droog en vetvrij is.

Voor de montage van de LED — Band de beschermende folie aan de rugzijde aftrekken en aan de voorziene plaats op de ganse lengte vast aandrukken. In acht nemen, dat de montageplaats
zuiver, droog en vetvrij is.

Er dient op gelet te worden, dat voor het vastplakken van de led-strip uitsluitend de beschermende folie van de dubbelzijdige plakband wordt verwijderd.

Voor de reiniging van de oppervlakken mogen geen chemische reinigingsmiddelen zoals bijvoorbeeld glasreiniger worden gebruikt, omdat anders geen duurzame adhesie of verlijming kan
worden gewaarborgd.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed i
do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywaé
tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ $ciereczki.

/A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewodd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przefaczniki na “OFF”.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej. Whasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub skladnikow.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wyltacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

- Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto swiatta LED moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zostaé wymienione przez klienta koncowego.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnos$cia.

Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegodlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz. Korzysta¢ w tym przypadku
z istniejacych miejsc skupu.

Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “CR2025% / System chemiczny: “Lithium*

Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic¢ sig, ze jest on catkowicie roztadowany.

A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on byé sterowany przy pomocy dolgczonego pilota.

Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny. Diode podczerwona odbiornika nalezy umiesci¢ w taki sposob, zeby pilot mogt ja uruchamiaé, nie
natrafiajgc na znajdujace si¢ migdzy nimi przeszkody.

Funkcje pilota: “A%“ = Wiaczanie i wylaczanie / “B“ = wybor koloru $§wiatta / “C* = wybor efektow $wietlnych / ,,D“ = Przyciski do §ciemniania lub rozjasnienia wybranej barwy $wiatta
“B. /,,D* 2 Przyciski do zmiany predko$ci wybranego efektu §wietlnego “C*. /

Gigtka tasma $wietlna nie moze by¢ wiaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu.

Elastyczng tasm¢ LED mozna w oznaczonych miejscach - co kazde ,,33“ cm - skroci¢ nozyczkami.

Aby zamontowa¢ poszczegodlne elementy za pomoca powierzchni klejacych nalezy zdja¢ foli¢ ochronng umieszczona na spodzie i mocno przycisna¢ w miejscu montazu. Nalezy zwroci¢
uwagg, aby miejsce montazu bylo czyste, suche i oczyszczone z ttuszczu.

W celu zamontowania tasmy LED nalezy zdja¢ foli¢ ochronng znajdujaca si¢ na odwrocie i w miejscu montazu mocno ja docisna¢ na catej dtugosci. Miejsce montazu musi by¢ przy tym
czyste, suche i odtluszczone.

Nalezy zwroci¢ uwagg, aby przed przyklejeniem tasmy LED usuna¢ tylko foli¢ ochronng dwustronnej tasmy klejace;.

Do czyszczenia powierzchni nie nalezy uzywac zadnych chemicznych srodkow czyszczacych, takich jak $rodki np. do czyszczenia szyb, poniewaz w przeciwnym razie nie mozna
zagwarantowac stalej przyczepnosci, ani sklejenia.

ja lub uruch produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé
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Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.
Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.

A Opatrné! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pred montézi nebo demontézi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy
- OFF.
E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na konci jeho
zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku
pomuize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponentu.
Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.
Svétlo ma stupeii ochrany “IP20% a je ur¢ené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
k Koncovy zakaznik mize provést vymeénu pfilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED.

7@ Koncovy zakaznik miiZe vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, predfadnik, ovladani apod.).
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstraiiovat do odpadu podle nafizeni ptislusnych ufadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu sluzby
ptislusnych sbéren.
V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “CR2025% / Chemicky systém: “Lithium*
Pted likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je Giplné vybita.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se fidit prilozenym dalkovym ovladanim.
Pted uvedenim dalkového ovladage do provozu odstranit ochranny prouzek z piihradky na baterie. Infradervenou diodu pfijimace je tieba umistit tak, aby na ni bylo mozné namifit dalkovy
ovlada¢, aniz by tomu branily mezilehlé piekazky.
Funkce dalkového ovladace pro piistroj: “A% = zapinat a vypinat / “B“ = volit barvu svétla / “C* = volit svételné efekty / ,,D* = Navolena barva svétla “B* je moZno témito tlagitky
rozjasnit a ztmavit. / ,,D* = U navoleného svételného efektu “C* je témito tla¢itky moZzno zménit rychlost. /
Flexibilni svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni.
Ohebny pas LED lze kazdych ,,33“ cm na oznacenych mistech zkratit nizkami.

K namontovani soucastek s lepivymi plochami z jejich zadni strany sundat ochrannou folii a pevné je pfitisknout na uréené misto. Zajistéte, aby misto pro namontovani bylo ¢isté, suché a
nemastné.
Pro montdz sejmout ze zadni strany pasu LED ochrannou folii a pevné jej v celé délce pfitlacit na jeho predpokladané misto. Zajistit, aby misto pro montaz bylo ¢isté, suché a nemastné.
Pfed nalepenim LED pasku se musi dat pozor a stahnout jen ochrannou folii oboustranné lepiciho pasku.
K ¢isténi povrchil se nesmi pouzivat chemické ¢isti¢e jako napf. CistiCe skla, protoze jinak nemize byt zajisténa stala pfilnavost nebo nalepenti.

Bezpetnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré¢ vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Gistenie pouZivajte iba suchi
handri¢ku, ktora neptsta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo,
ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozorenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny
spina¢ na “OFF”.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy. Spravna likvidacia tohto
vyrobku pomdZze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpe¢nych latok, zmesi alebo komponentov.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20 a je ur¢ené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
k PriloZeny alebo pouzitel'ny LED svetelny zdroj méze vymenit’ koncovy zakaznik.
*& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.
Rozne sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moZze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v stlade s ustanoveniami prislusnych aradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych
zberniach.
Sucast'ou tohto elektrického spotrebica st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “CR2025% / Chemicky systém: “Lithium*
Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.
A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch. Moze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.
Pred uvedenim dial’kového ovladaca do prevadzky odstraiite ochranny prizok z priehradky na batérie. Infraervent diodu prijimaca treba umiestnit’ tak, aby na fiu bolo mozné namierit’
dialkovy ovladac bez toho, ze by tomu branili medzil'ahlé prekazky.
Funkcie dialkového ovladada pre pristroj: “A% = zapinat a vypinat' / “B* = volit’ farbu svetla / “C* <> volit’ svetelné¢ efekty / ,,D* <> Zvolen( farbu svetla “B*“ mozno pomocou tychto
tlagidiel rozjasnit’ alebo stlmit’. / ,,D* = Zvoleny svetelny efekt “C*“ mozno pomocou tychto tlacidiel zmenit’ v rychlosti. /
Pruzny svetelny pas sa nesmie namotat’ alebo zapnut’ do elektrickej siete, ked’ je uloZeny v obale.
Ohybny pas LED mozno kazdych ,,33* cm na oznacenych miestach skratit’ noznicami.
Pre namontovanie stciastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochrannt f6liu a pevne ich pritlacte na uréené miesto. Zaistite, aby miesto pre namontovanie bolo €isté, suché a
nemastné.
Pre montéZ odobrat’ zo zadnej strany pasu LED ochrannii foliu a pevne ho v celej dizke pritlagit’ na jeho planované miesto. Zaistit’, aby miesto pre montaz bolo &isté, suché a nemastné.
Je potrebné dbat na to, aby bola pred prilepenim LED-pésika odstranena vyhradne ochrann félia obojstrannej lepiacej pasky.
Na ¢istenie povrchu nesmu byt’ pouzivané ziadne chemickeé Cistiace prostriedky ako napr. Cistice skla, pretoze inak nemoze byt zaruCend trvala prilnavost’ alebo zlepenie.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca
vlaken.
/N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.
A\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala
na »OFF«.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega
izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

%@ Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED lahko zamenja konéni uporabnik.

- Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.
Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z doloéili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.
Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »CR2025« / Kemijski sistem: »Lithium«
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Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti za§¢itni trak iz predalcka za baterije. Infrardeco diodo sprejemnika je potrebno namestiti tako, da se jo z daljinskim
upravljalnikom lahko krmili brez vmes leze¢ih ovir.

funkcije daljinskega upravljalnika: “A“ -> vklop in izklop / “B* -> izbira barve svetlobe / “C* -> izbira svetlobnih efektov / ,,D* = S temi tipkami lahko ojacate in zatemnite izbrano barvo
svetlobe “B. / ,,D“ = S temi tipkami lahko spreminjate hitrost izbranega svetlobnega uéinka “C*. /

Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljugiti, ko je zvit ali v embalazi.

Fleksibilni LED trak je mogoce vsakih ,,33“cm na oznacenih mestih skrajsati s §karjami.

Za montazo posameznih delov z lepilnimi povr§inami, potegnite dol zas¢itno folijo na hrbtni strani in dele mo¢no pritisnite na predvideno mesto. Pazite na to, da je montazno mesto €isto,
suho in nemastno.

Za montazo LED traku potegnite dol zas¢itno folijo na hrbtni strani in trak z vso povr§ino mocno pritisnite na predvideno mesto. Pazite na to, da je montazno mesto ¢isto, suho in nemastno.
Bodite pozorni, da preden prilepite LED-trak, odstranite samo zas¢itno folijo obojestranskega lepilnega traku.

Za ¢i§Cenje povrsine ni dovoljeno uporabljati kemicnih Eistil, npr. Cistil za steklo, sicer ne bo mogoce zagotoviti trajnega oprijema ali lepljenja.

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
A gyart6 nem véllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.
A vilagitd testek apolasa a feluletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz, szoszmentes
kendét hasznaljon.
Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy a limpa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen sériilést vélne
felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI védkapcsol6t vagy az automatikus megszakitét, vagy vegye ki a
biztositot. A meglévé kapcesolok ,,OFF”-re allitva.
H A terméken, vagy a csomagoléson talalhat6 athazott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan. A termék megfeleld
artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségugyi kovetkezményeket.
Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kozben nem szabad érinteni azokat.
A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartdsokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
A fényforrasha (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba stb.) kdzvetlenil belenézni tilos.
‘& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast a végfelhasznal kicserélheti.
7@ Az alkalmazott mitkddtetd eszkozt (transzformator, elékapcsold eszkoz, vezérlés stb.) a végfelhasznald kicserélheti.
Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozaséaval is valtozhat.
Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el8irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznélja a
rendelkezésre allo gyijthelyeket.
Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,CR2025” / Kémiai rendszer: ,,Lithium”
Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, mielStt artalmatlanitja.
A\ A jelen termék fényeré-szabalyozéssal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez az opciondlisan kaphaté taviranyitoval vezérelhetd.
A taviranyitd lizembe helyezése eldtt az elemtartobol el kell tavolitani a véddcsikot. A vevd infravords diodajat ugy kell elhelyezni, hogy a taviranyitoval torténd kapcsolast ne akadalyozza
kozottiik levo akadaly.
taviranyitasi funkciok: “A“ - Be- és kikapcsolasa / “B“ - fényszin kivalasztasa / “C* - fényhatasok kivalasztasa / ,,D* = Egy kivalasztott “B* fényszin fényereje ezekkel a gombokkal
szabélyozhat6. / ,,D“ > Egy kivalasztott “C* fényhatas sebessége ezekkel a gombokkal modosithato. /
A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagolasban tizemeltetni.
A rugalmas LED szalagot ,,33“ centiméterenként a megjeldlt helyeken oll6val révidebbre lehet vagni.
A ragasztofeliilettel ellatott alkatrészek szereléséhez huzza le a védéfoliat és nyomja ra erésen az eldirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési feliilet tiszta, szaraz és zsirmentes legyen.
A LED szalag behelyezéséhez a hatoldalon talalhaté véddfoliat lehtizni és a szalagot a kivalasztott helyen teljes hosszaban odatapasztani. Ugyeljen arra, hogy a beszerelési hely tiszta, szaraz
és zsirtél mentes legyen.
Arra uigyeljen, hogy a LED-csikok felragasztasa el6tt kizarolag a kétoldalu ragasztoszalag védofolidjat tavolitsa el.
A tisztitashoz ne hasznaljon olyan kémiai tisztitészereket, mint pl. ablakmos6, egyéb esetben nem garantéaljuk a rogzitések és a ragasztasok tartéssagat.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curitare
doar o laveta uscatd, fara scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat
deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul
automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

8 Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competentd domiciliati. Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajuta la prevenirea
consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric. Asigurafi-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina cu LED utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.

A Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens
punctele de colectare disponibile.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “CR2025 / Sistem chimic: “Lithium*

Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuna cu produsul.

Inainte de punerea in functiune a telecomenczii trebuie si se indeparteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii. Dioda de infrarosu a receptorului trebuie si se plaseze astfel,
ncat sd poata fi actionatd cu telecomanda fara ca operatia aceasta sa fie stanjenitd de obstacole aflate in cale.

Functiile telecomenzii: “A%“ > Conectare si deconectare / “B* > Preselectarea culorii luminii / “C* - Preselectarea efectelor luminoase / ,,D* = O culoare de lumina selectatd “B* isi
poate mari sau micsora intensitatea luminoasa prin aceste butoane. / ,,D* 2 Un efect de lumina selectat “C* isi poate modifica viteza prin aceste butoane. /

Banda luminoasa flexibild nu are voie sa fie infagurata sau pusa in functiune in ambalaj.

Banda flexibila de LED-uri se poate sectiona cu o foarfeca la fiecare ,,33“ cm lungime, Tn locurile special marcate pentru aceasta.

in vederea montirii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indepirta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa care componentele trebuie si fie apasate
uniform pe locul prevazut. Aveti in vedere faptul cé locul prevazut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat §i sa nu prezinte urme de grasimi.

in vederea fixarii benzii cu LED-uri, de pe partea din spate a acesteia din urma trebuie sa se indeparteze folia de protectie, dupi care banda trebuie apasata uniform, in locul previzut pentru
fixare. Aveti in vedere faptul ca locul prevazut pentru fixarea benzii trebuie sa fie uscat, curat §i sd nu prezinte urme de grasimi.

Trebuie sa se asigure cd, inainte de lipirea benzii cu LED se indeparteaza numai folia de protectie a benzii adezive cu doua parti.

Pentru curatarea suprafetelor nu trebuie utilizatd nicio substantd chimica de curdtare precum, de ex.: produs pentru curatarea sticlei deoarece, Th caz contrar, nu se mai poate asigura lipirea sau
aderarea durabila.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de

=

22.

23.
24.

uso para fins posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutenc&o dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/I Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagio & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. A eliminagéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salde que
poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos.

Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo néo estejam danificados.

A Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

Na4o olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

2%°@ A fonte de luz LED incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida (til.
. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes

como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: **CR2025" / Sistema quimico: "'Lithium"*

. Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que esta completamente vazio.

. & Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, é preciso retirar a fita de protecgdo do compartimento das pilhas. O diodo infravermelho do receptor tem

que ser colocado de tal forma que possa ser comandado com o comando a distancia sem que existam obstéaculos entre eles.

. FungBes do comando a distancia: “A“ - Ligar e desligar / “B*“ - Seleccionar a cor da luz / “C* - Seleccionar os efeitos de luz / ,,D* 2 A intensidade da cor de luz

"B selecionada permite ser aumentada ou diminuida com estas teclas. / ,,D* = A velocidade do efeito de luz "C'* selecionado permite ser alterada com estas teclas. /

. A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem.
. A banda flexivel de LED pode ser reduzida cada ,,33* centimetros nos pontos marcados com ajuda de uma tesoura.
. Para montar as diferentes pecas com superficies autocolantes, retire a pelicula de proteccédo da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para tal. Verifique se o

ponto, onde vai ser montada a peca se encontra limpo, seco e sem gordura.

Para montar a banda de LED deve-se tirar a pelicula protectora da parte traseira e pressionar no lugar apropriado ao longo de todo o comprimento para baixo.
Certifique-se que o lugar de instalacéo esteja limpo, seco e livre de graxa.

Antes de colar a fita LED, ter cuidado e retirar apenas a pelicula de protecéo da fita adesiva de dupla face.

Para a limpeza das superficies ndo podem se usados produtos quimicos de limpeza, como p. ex. limpa-vidros, caso contrario ndo poderemos garantir uma aderéncia ou
colagem resistente.

> Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

19.
20.
21.

22.

23.
24.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayiniz.
Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik glivenligi nedeniyle bu iirliniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.
/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.
/\ Dikkat! Montaja veya skmeye baslamadan 6nce sebeke hattin1 gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI"" konumuna getirin.
X Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamas gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun. Bu {iriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan
dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri 6nlemekte yardimer olmaktadir.
Istklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.
A\ Dikkat! Aydinlatma pargalart ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidur.
Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayn.

‘& Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1, son kullanici tarafindan degistirilebilir.
7*@ Takili igletme cihaz (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanic1 tarafindan degistirilebilir.

. LED'lerin iiriin partilerinde renk sapmalart olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirtiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.
. Piller ve akiiler ev atiklarima dahil edilemez. Tlgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca dzel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini

kullanin.

. Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “CR2025% / Kimyasal sistem: “Lithium*

. Bertaraf 6ncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin olun.

. Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Uzaktan kumanday: faaliyete gegirmeden once koruyucu folyo akii goziinden ¢ikartilmalidir. Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda arada herhangi bir engel

olmaksizin kullanilabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

. uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A“ - Ac¢ma ve kapatma / “B* - Isik rengini segme / “C* -> Isik efektlerini segme / ,,D* = Segili bir 1s1k rengi “B* bu tuglarla

acilir ve kistlir. / ,,D* > Segili bir 151k efektinin “C* hiz1 bu tuslarla ayarlanir. /

Esnek 151k bandi sarilmamalidir veya ambalajin i¢inde bulundugunda ¢aligtirilmamalidir.

Esnek LED — Bant her“33“cm’de isaretli yerlerde makasla kisaltilabilir.

Miinferit pargalarin yapistirma yiizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu ¢ikartin ve dngériilen yerden iyice bastirm. Montaj yerinin temiz, kuru ve yagsiz
olmasina dikkat edin.

LED — Bandin montaji igin arka taraftaki koruyucu folyo ¢ekip ¢ikartin ve dngoriilen yere, biitiin uzunluk boyunca iyice bastirin. Montaj yerinin temiz, kuru ve yagsiz
olmasina dikkat edin.

LED seridini yapistirmadan &nce sadece gift tarafli yapiskan bandin koruyucu folyosunun ¢ikarildigina dikkat edilmelidir.

Yiizeylerin temizligi i¢in 6rn. cam silecegi gibi kimyasal deterjanlarin kullanilmasi yasaktir zira aksi takdirde kalic1 bir tutma veya yapigma saglanamaz.

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari

1.
2.

turpmakajai lietosanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, neplikos$u dranu.
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/\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro$inataju, vai
izskriivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka §o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Lidzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut
iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai komponentu klatbatnes.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un spuldzem
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lictoSanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

A Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas avotu var nomainit gala klients.

7@ Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

var mainities.

. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institficiju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir

janodod tam paredz&tajas savakSanas vietas.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: ""CR2025" / Kimiska sistéma: "*Lithium"

Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladéts.

& Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas
pulti.

Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalijuma. Uztvergja infrasarkana diode jaizvieto ta, lai to varétu vadit ar
talvadibas pults palidzibu bez $kérsliem starp diodi un pulti.

talvadibas pults funkcijas: “A“ - Teslégt un izslegt / “B* - Izvéléties gaismas krasu / “C* - Izvéleties gaismas efektus / ,,D* - Izvéleto gaismas krasu “B* var
padarit gai$aku vai tumsaku, izmantojot $os taustinus. / ,,D* = Izvélétajam gaismas efektam “C* var mainit atrumu, izmantojot $os taustinus. /

Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida.

Elastigo LED lenti var saisinat ar §ké&rém péc katriem ,,33*cm speciali atzZim&tajas vietas.

Lai montgtu atseviskas detalas ar [im&josu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredzetas vietas. Uzmanieties, lai montazas vieta
butu tira, sausa un netaukaina.

LED lentes montazai nonemiet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet lenti visa garuma tam paredzetaja vieta. Uzmanieties, lai montazas vieta bitu tira, sausa
un beztaukaina.

Liadzu, nemiet vera, ka pirms LED lentes piestiprinasanas tiek nonemta tikai divpusgjas lentes aizsargpléve.

Virsmu nedrikst tirit ar kimiskiem tirSanas lidzekliem, piemé&ram, stikla tiriSanas lidzekliem, citadi nevar tikt nodro§inata laba fiksacija un pareiza pieliméSana.

@D Mucrpyxuus 3a Gezonacnoct / Mosi, mpoueTeTe BHEMATEIHO Ta31 HH(OPMALHS, IPEH A 3aN0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO I eKIUIOATAMATA HA TO3H

Lo

13.

14.
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. Ilpenn ynotpeba Ha TMCTAaHIMOHHOTO YNpaBJIeHHe TPsAOBa 1a ce OTCTPaHM Mpe/Ta3HaTa JeHTa oT OaTepuitHoTO rHe30. HppadepBeHuTe TUOAN HAa MPUEMHHKA

18.
19.
. I'bBKaBaTa CBETOAMO/IHA JICHTA MOXKE J1a C€ CKBCH HAa MAPKUPAHUTE MECTa ¢ HOXKHUIIA Ha BCEKH ,,33“CM.
21.
22.

23.
24.

NMPoAyKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA MHCTPYKIMSA 32 O-HATATHUIHY HeJu!
TIpou3BOIUTENIAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsSBaHMUS WM LIETH, KOUTO ca MOCJICACTBHE OT HEMPaBHIIHA YIIOTpeOa Ha JiaMIiaTa.
Jla ce movMcTBaT CaMo MOBBPXHOCTUTE Ha JlamiuTe. OT ChOOpaKeHUs 3a eJIeKTprUIecka O€30MacCHOCT TO3HU MPOAYKT He OMBA Jia ce MOYKCTBA C BOJA WITH JPYTH
TEYHOCTH. 3a IOYMCTBAHE M3IIOJI3BAUTE CAMO CyXa KbpIa, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Brnmanme! ONacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipean BCSko BKIIFOYBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBAiTE LUIOTO OCBETUTEIHO TSJIO 3a MoBpeau. Hukora He u3nonsBaiire
OCBETHTEIIHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE ITOBPEIH.
/\ Bunmanue! IIpenu Havaso Ha MOHTaXKa MJIM IEMOHTaXka M3KIIIOUETEe 3aXpaHBaIHsl Kabes oT Mpexara. M3kmouere Fl 3ammTHIS IpeKbeBad HIIH aBTOMATHIHUIS
MIpeKbCBay WM pa3Buiite npeanasurens. I[locraBere chlecTByBalUTe NPEBKIIIOUBaTENH B nostoxkenue “OFF”.
X 3naksT cbe 3ayepkHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY NPOAYKTa MJIM ONIAKOBKAaTa O3HA4aBa, 4e TOW He TPsIOBa Ja ce M3XBBPJII 3a€/HO ¢ OUTOBHUTE OTHAbLM. B kpas Ha
€KCIUTOATAIlMOHHATa CH TOXHOCT NMPOAYKTHT TPsIOBA 1a ce OTCTPAHM B IyHKT 3a BTOPHYHU CYPOBHHH Ha €JIEKTPHISCKHU U eNeKTPOHHHU ypenn. MHpopmupaiite ce B
MECTHOTO YNpPAaBJICHHE 32 HATMYMETO HA TaKbB IYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHUHH. [IpaBUITHOTO OTCTpaHsABaHE HA TO3M MPOAYKT KaTo OTHAJBK 1€ TOMOTHE 32
MIPEAOTBPATSIBAHE HA BH3MOXKHHU TTOCIIEICTBHA 32 OKOJIHATA CPelia ¥ 3paBeTO, KOMTO MOTAT Ja Bb3HUKHAT MOPAM HAIMYUETO HA OMACHH BELIECTBA, CMECH MM
KOMIIOHEHTH.
Jlamnara 5ia He ce MOHTHpA BbPXY BJIaXKHA WM €IEKTPOIIPOBOIAIA OCHOBA. YBEPETE e, Ue MPU MOHTa)Ka MPOBOJHUIIMTE HE Ca MPETHPIEIIH TTOBPE/IH.
A\ Bruvanme! Tlo BpeMe Ha paGoTa YacTHTe Ha KpyIIKATa I CBETEIIHAT MaTEPHAIT MOTAT Ja JOCTHTHAT TeMrepatypn >60°C 1 3aToBa He GWBa Jia ce JOKOCBAT TI0
BpeMe Ha pabora.
OCBETHUTEIHOTO TSUIO NPUTEXKABa CTENEH Ha 3ammTa “IP20“ u e npeqHa3HayeHo caMo 3a U3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JJIOMAKUHCTBA.
He riepaiite IMpekTHO KBbM H3TOYHHKA Ha cBeTinHa (ocBetuteneH ypex, LED u T.1.).
a Tpunoxenust unu usnonssaeM LED u3rounuk Ha cBeTIMHA MOXe a ObJie MOAMEHEH OT KPAHHUs KIIMEHT.

7*& Usnomssanoto YCTPOMCTBO 3a yrpasiieHne (TpaHc(hopMaTop, MyCKOBO-PETYIHPAIIO YCTPOHCTBO, PEryiiaTop | Jp.) MOXe Aa O'b/Ie MOJAMEHEHO OT KpalHHsI
KJTMCHT.

. Bb3MOXHU ca OTKJIOHEHHUS B LIBETA TIpA CBETOAUOJN OT pa3jIMYHU NapTUIH. uBCTI)T Y CujaTa Ha CBCTJIMHATA HA CBETOAUOJUTE MOraT a C€ MPOMEHAT B 3aBUCUMOCT

OT CPOKa Ha eKCIIOaTaIlHs.
batepunTe mim akyMyIaTopute He OMBa JJa ce OTCTPAHsABAT 3a¢JHO C JOMANIHHUTE OTIaxbIH. Te TpsOBa 1a ObaaT OTCTPAaHsIBAHU KAaTO CIICHUATHH OTIAIbIH CHIIIACHO
pasnopenOUTe Ha KOMIIETCHTHUTE HHCTAHIMY. 3a IeNTa H3M0I3BaliTe HATMIHUTE MeCTa 3a ChOupaHe.

To3u eIeKTpoypen Chabpka CICHUTE ¢THOKPATHN OaTepUH, pecll. akyMyJaTopHu 6atepun: batepus tu: ,,CR2025% / Xumudecka cucrema: ,,Lithium*

Ipenu oTcTpaHsBaHE KaTo OTMAIbK CE yBEPETe, Ue CAHOKpaTHATa OaTepHs, pectl. akyMyJIaTOpHaTa OaTepHs € HAIbIIHO pa3peseHa.

&\ To3u apTHKYI He € OXOISIL 33 eKCILIOATALHS B SIEKTPHUECKH BEPHTH ¢ AuMupane. TOH MO3Ke [ ce YIPaBIsBa ¢ JOCTABEHOTO UCTAHIHOHHO YIIPABICHHE.,

Tpsi6Ba Ja ca pa3HoJIoKeHH Taka, 4e Ja MOTraT Jia Ce yIPaBIisIBaT C JUCTAHIMOHHOTO YIIPaBICHHE 0€3 MEXANHHH IPEMSTCTBUSL.

DyHKIMY Ha JUCTAHIMOHHOTO yIpasienue: “A“ = Briuousade u uskimousade / “B“ 2 W360p Ha usst Ha cBemnHaraa / “C* - W360p Ha cBeTnMHHU edektH /
»D* > C 1e3n OyToHHM H30paHHUAT UBST Ha CBeT/IMHATa “B* MoKe Ja ce peryimpa B II0COKa Harope uin Hauodiy. / ,D* = C te3u GyToHH MOXKe 1a ce IIPOMEHs
CKOPOCTTa Ha u30paHus cBeTIHHEH edekt “C. /

I'bBKaBaTa CBETO/HO/HA JICHTA [la HE CE M3II0JI3Ba HABUTA HIIH B OMIAKOBKATa.

3a 1a MOHTHpATE OTAEIHUTE EIEMEHTH C JICTISIIH MOBBPXHOCTH OTCTPAHETE 3aIUTHOTO (OO HA 0OpaTHATA CTPAaHa M HATUCHETE 3/IPAaBO HA MPEABUICHOTO MSICTO.
OOBpHETE BHUMaHKE HA TOBA MSCTOTO 32 MOHTAX Ja € YHCTO, CyX0 U 0e3 Macio.

3a J1a ce MOHTHpaA CBETOIMO/IHATA JIEHTa, TPSIOBa 1A ce OTCTPAHH 3aLIUTHOTO (HOTMO Ha 0OpaTHATa CTpaHa M TS Ja ce HATHCHE 3[[paBO Ha MPEIBHACHOTO MICTO 10
IsU1aTa cu JbbknHa. OObpHETe BHUMaHHE Ha TOBa MOHTQ)XHOTO MSCTO JIa € YHCTO, CYX0O U 00e3MaciIeHO.

OOBpHETE BHUMaHKE, Y€ npeau 3anenBaHeto Ha LED nenTtara 3aboKUTETHO CiIe/iBa 1a ¢€ OTCTPAHU 3alIMTHOTO (OO HA ABOWHOJIEIISIIATA JICHTA.

3a movncTBaHE Ha MOBBPXHOCTUTE He OMBa J1a e M3MOJI3BAT XMMUYCSCKH MOYMCTBAIIY IIPEHapaTd, KaTo Halp. pernapaTy 3a CTHKIIO, B IPOTUBEH CIIyYai He MOXe 1a
ce rapaHTHpa TPaliHO CLEIUICHUE WM CIICIBaHe.
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@ Ykazanus no 6e3onacuocru / Hpemne YeM NMPUCTYNUTDb K MOHTAXKY WJIM BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOr0 rlpnﬁopa, BHUMATEJIBHO npo-mTaiiTe PYKOBOJACTBO

=

19.
20.
21.

22.

23.
24.

10 IKCILTyaTanuu. PexoMeH/1yeM COXpaHUTD 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM oHa00UTHCS BIOC/IEACTBHH.

ITponsBoauTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXKICHUS HIIM YIIIEPO, BbI3BaHHBIC HENPABUIIBHON KCILTyaTalleil CBETHILHUKOB.

VXo0J1 32 CBETHIbHUKAMH OIPaHHYMBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. 10 MpUYMHaM 3IeKTpHYecKoil 0€30MacHOCTH JaHHBIH BBIKIIIOYATElb 3aIPEIIASTCs YUCTHTD C
MIOMOIIBIO BOJBI WIIH JPYTHX JKUAKOCTEH. VIcronp3yiite UIst OYMCTKH TOIBKO CyXyH0 GE3BOPCOBYIO TKaHb.

/I OcropoxHo! OnacHOCTh MOpakeHHs SIeKTpHIeckiM TokoM! Tlepel Kak/IbIM TOAKITIOUCHHEM CBETHIBHIKA K CETH IHTAHUS IIPOBEPHTE BECH CBETHIBHHK Ha
OTCYTCTBHE NOBpeXAeHUH. HUKor1a He HCTIONb3YiiTe CBETHILHUK, €CIIU OOHAPYKUTE HOBPEKICHHUS.

/A Buumanue! Iepen HauaJIOM YCTAaHOBKH WJIM IEMOHTAXa OTKJIIOUUTE 110/1a4y HANpsDKEHUS Ha poBoA nutanust. OTkimounts Y30 Wi 3alUTHEIA aBTOMATHYECKUI
BBIKJIFOUATENb JIH0O0 BBIKPYTUTH IIPeloXpaHuTelb. VimMeroumecs Boikitouarend B nojoxenne “OFF” (BBIKJI).

H CuMBoI n1epeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTEHHepa Ha IIPOLyKTe MM Ha YIIAKOBKE 03HAUACT, 4TO HTOT IIPOLYKT HE/lb3s BHIGPACHIBATE B XO3SHACTBEHHEII MyCOp.
BMecTo 3TOro mpojyKT JOJDKEH OBITh YTHIIM30BaH MO HCTEYCHNH CPOKA €ro 3KCILTYaTalMy Yepes IyHKThl NpUEMa 0TpabOTaHHBIX AIIEKTPUYECKUX U SICKTPOHHBIX
prOOpoB. MecTa HaX0XKICHHS TaKOBBIX Bam ciefyeT y3Hath B BareM HIHIHO-KOMMYHAIBHOM yripaBieHun. Hajurexaias yTrin3anus JaHHOTO U3 IEHs
IoMoraeT U30exaTb BO3MOXKHBIX ITOCIEICTBHI AT OKPYKAIOIIEH CPebl H 310pPOBbs], KOTOPbIE MOTYT OBITH BEI3BaHBI COJEPAKAHUEM ONACHBIX BEIECTB, CMecei 1
KOMIIOHEHTOB.

Hu B koeM ciiydae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHUK Ha BIA)KHOM HJIM TOKOIPOBOMAIEM OCHOBaHHH. ClieiuTe 3a TeM, YTOOBI IIPOBO/ia He OBLTH ITOBPEXKACHEI BO BpEMs
MOHTaXa.

A\ Bunvanue! B paboueM pexxuMe JIeTalld CBETHIIbHUKA H OCBETHTENBHBIC CPEJICTBA MOTYT HarpeBaThcs 10 Temieparypbl >60°C, H03TOMy BO BKIIOYCHHOM
COCTOSIHHH 10 HUX HU B KOEM CIIydae Helb3s! JOTParuBaThCs.

CaeTunbHUK MMeeT THH 3ammThl “IP20% n npeHa3HavyaeTcs: HCKIFOYUTENBHO IS HCTIONB30BAHMS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMEIICHHSX.

He riienaiite IMpekTHO KbM U3TOYHHMKA Ha cBeTiInHA (ocBetuteneH yped, LED u T.1.).

¥ 3aMeHa IPUITATaEMOr0 MM IIPHIOHOTO CBETOAMOAHOTO HCTOYHHKA CBETA MOKET IIPOM3BOMTHCS KOHEUHBIM KIIHEHTOM.

~*8 3aMeHa yCTAHOBICHHOIO YCTPONCTBO yIpaB/eHns (TpaHcOpMaTOpa, 6AIIIACTHOTO CONPOTHBIICHHS, 610K YIPABIECHHS 1 T. JI.) MOXKET POH3BOIHTHCS
KOHEYHBIM KJIHCHTOM.

. B03MOKHBI OTK/IOHEHHS B IIBETE B PAa3HBIX MapTUAX CBETOAUOAOB. LIBET M HHTEHCHBHOCTh CBETOIHO/1a MOJKET MEHSATBCS C TeUEHHEM BPEMEHHU.
. He BbIOpackiBaTh 6aTapen 1 akKyMyJIATOPbI BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJaMH. B COOTBETCTBUM € MOCTAHOBJICHUAMH COOTBETCTBYIOMINX O(UIHAIBHBIX HHCTAHIUIT OHU

JIOJDKHBI yTHIIM3HUPOBATLCS B KQUECTBE 0COOBIX OTX0I0B. MCIONB3yiiTe IS 3TOr0 COOTBETCTBYIOIINE MecTa cOopa Oarapeex.

. B nanHoM snextpornpudope copepxarcs cienyromue 6atapen 1160 akkymystopsl: Tun 6atapeek: “CR2025% / Xumunueckas cuctema: “Lithium*
. Ilepen yrunuszanuuei yoeauTecs, 4To 0aTapes Ui aKKyMyJISTOP ITOJHOCTBIO Pa3psiKEHBI.

@ I[aHHBIﬁ TIPOAYKT HE NMpEAHA3HAYCH JIA UCIIOJIb30BAHUS B LCTIAX TOKA C 3aTEMHEHHUEM. OH MOXeT YIPaBJIATHECS IMPU ITOMOIIU IMMPHUJIArEMOTo IIyJIbTa
JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPaBJICHUA.

. Hepen BBOJIOM B OKCIITyaTallUIO ITyJIbTa JUCTAHIUOHHOI'O YIIPaBJICHUSA HeO6XOZ[I/IMO YAQIUTD 3allIUTHYIO JICHTY U3 OTCEKa It 6aTapeeI<. I/IHdppaKpaCHIﬂﬁ J0o

HpI/IéMHI/IKa JOJIKCH OBITH PacCIIOJIOKEH TaK, 9TOOBI UM MOYKHO OBLIO yHapasJsTh 6e3 Kakux-JInbo HaxXOsAIIUXCsA Ha ITyTH HpCHHTCTBHﬁ.

. OYHKUMU JUCTAHIMOHHOTO yrpasieHus: “A%“ = Bkiouenue u Boikioderue / “B* 2 Bribop usera ocseuerust / “C* = Bribop cBeToBbIX 3(extos / ,D* 2 Tlpu

MIOMOIIY JIAHHBIX KHOTIOK MOKHO YBEJIMUYMTH WM YMEHBIIUTE APKOCThL BBIOpaHHOTro BeTa “B¥. / ,,D* = [Ipu nmoMoly JaHHBIX KHOMIOK MOYHO U3MEHSTH CKOPOCTh
BBIOPaHHOTO CBETOBOTO ddderra “C*. /

I'ubkas cBeTOAMOHAS [10J10Ca HE IOJDKHA SKCIUTYaTHPOBATHCA B CKPYUYSHHOM BH/IC HIIH B YIIAKOBKE.

T'HOKYIO CBETOIMOIHYIO JICHTY MOKHO YKOPA4YHBATh C TIOMOILBIO HOXKHUIL KXKABIE ,,33° CM B MapPKUPOBAHHBIX MECTaX.

Jlst MOHTaa feTaleil ¢ KISSIUMHUCS TOBEPXHOCTAMH HEOOXOIMMO YIaIUTh 3aIlMTHYIO TUIEHKY U IPYKATh B IIPEAHA3HAYEHHOM I 3Toro Mecte. CleinTe 3a TeM,
4TOOBI MECTO KPEIUIEHUs ObLIIO CBOOOIHBIM OT 3arpsA3HEHUM, CyXUM U 00€3KUPEHHBIM.

Tlepes MOHTa)KOM CBETOJIMOIHOM JICHTHI CJICYET OTKJICUTD 3alIUTHYO IUIEHKY Ha 0OpaTHOW CTOPOHE M INIOTHO MPUXKATh €€ 110 BCeil AJIMHE B IPEyCMOTPEHHOM JIJIsSt
3Toro Mecre. ClIeIUTh 3a TeM, YTOOBI MOHTAXKHAS TOBEPXHOCTH ObLIIA YUCTOU, CYyXOil U 00€3)KUPEHHOM.

OO0partute BHUMaHKE, YTOOBI M1EPE/l HAKIIEUBAHUEM CBETOIMOIHOM JICHTHI OblIa y/aJIeHa TOJIbKO 3alMTHAS IUIEHKA Ha JABYCTOPOHHEW KIICHKOIi 1eHTe.

3amnpeiaercs UCIoJb30BaTh Ul OYUCTKU MIOBEPXHOCTEH XMMHUYECKHE OUUCTHTEIH, HATIPUMED, CTEKJIIOOYMCTHTEIH, B IPOTUBHOM CJIy4ae HEBO3MOXKHO TapaHTHPOBATh
MMOCTOSTHHOE NPUKPETUICHHUE WX PUKIICUBAHUE.

D Evéciters acopaieiag / Ipotod apyicete TV eyKkatdotacn 1} T 0£on o€ Aertovpyia avTo TOV TPOIOVTOG, SLUPAGTE PE TPOGOY AVTES TIG AN POPOPIES.

[

Doragre avTéc TIG 00N YiES YPioNGS Yo TNV TTEPiTTOON TTOV B0 TIG YpELOOTEITE APYOTEPO.
O katackevaoTng 08 PEPeL ovdepio eVBVVN Yo TPAVUATIGHOVS ) PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV amd AavOaGHEV YPNON TOV AVYVIDV.
H nepimoinon tov Avyviov mepropiletar otny empdvetd tovg. ' Adyoug nAekTpikng ac@drelog dev emttpémetal vo kabapiletar To Tapdv Tpoidv pe vepd N GAAD
VYpA. XpNOYOTOLEITE Yo TOV KABAPIGUO TOV OTOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TOV OEV ALPTVEL XVOVOL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhektpominéiog. Ilpv amd kdbe ohvdeon oto diktvo pedpatog, eEréyyete OLO TO POTIOTIKO Yl TuYOV PAaPec. TToté punv xpnoonoteite to
QOTIOTIKO, £0v SamioTdoete PAGPES.

Mpocoyn! Ipw v évapén g £YKOTAGTACNG 1] OTEYKATAGTOONS KATERAGTE TOV YEVIKO SLAKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CLTOUATO SLOKOTTN SLOPPOTS N
TOV QVTONOTO UNYAVIGUO 0cQuAEing, 1) EePODOTE TNV aopdleta. BEote TOVG LVIAPYOVTES dlokdmTeg otn Béon «OFF».
H To cupPolo Tov SlEypapiievon Kadov amoppIILETeY GTO TPOLOV 1] 6TV GLOKEVOGLO GTLLALVEL, OTL AUTO TO TPOIOV OTTCLYOPEVETOL VoL TETAYHEL GTCL OKLOKGL
OOPPLLLATO. AVTL 0VTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SrapKewag Aettovpytag tov va emtfephet og e1d1K0 pepog cLALEENG NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIK®V
GUOKELMV Y10 AVOKVKA®OT). Tog Tapakarovpe TAnpofopiderte yio avto 0 pepog oo v oppodio dnpotikn downon. H ophf andppuyn awtod tov npoidvtog o
SLUBAALEL TNV ATOPUYT TOAVAOV GUVETELDV Yio. TO TEPPAALOV Ko TNV vYeia oV Ba pTopovGAY Vo TPOKHYOLV 0o TNV VIAPEN EMKIVELVOVY OVGLAV, ULYHAT®V 1
GUGTATIKAV.
Mnv tonoBeteite T Aoyvia o€ vYPO 1 AyDYLO VIOSTPOUA. Z1yovpeLTeite OTL 01 Katd TV Tomoétnon de Ba yiver {npid o€ aywyovg.
A\ Ipocoyn! To pépN TV AVYVIOV KoL 0L AGUTTNPEG LTOPOVV VO PTAGOVV KATA TN dLdpKeLa TG Agttovpyiog Oeppokpacies dve tmv >60°C kot yi' owtd dev
emrpénetal va ayyilovtotl Kotd tn didpketa TG AetTovpyiag.
To potiotkd katéyet Tov fabuod npoctaciog “IP20% kot eivat oyedloopHEVO OTOKAEIOTIKG Y100 XPOT OE ECOTEPIKO XMDPO WIOTIKMV VOIKOKVPLADV.
Mnv kottdre amevdeiag oy TNy 9otdc (Aaurmpa, LED kiw.).
“&H oK edpevn N eykotaction eotevn anyn LED uropei va aviikataotadel oamd tov tedkd medd.
AH £YKOTESTNILEVY] GLOKELT AELTOVPYIOG (LETACYNHOTIOTNG, OTPOYYUASTIKO TMVio, EKKVNTAPOG K.AT.) Umopel va. avTikataoTadel amd Tov Tehikd merdn.

. Xpoportués mapekkrioel ota LED Swapopeticdv gopticv ivar duvatés. To emg xpodpatog Kot ) éviact tov mtog tov LED propet va addoimbet eniong oe

ouvaptnon pe v dupketo Cong.

. Ot pmartapieg 1 emava@optilOpeveg protapies amoyopeveTal va KaTaAnEovy 6Ta okloKd amoppippata. IIpénet va amoppintovial cOLPVa e TIG puOuicelg Tov

OPUOSIBY VINPESLOV MG EWIKA OTOPPILLLATO. XPNGYLOTOLEITE Yo VT TOL VIAPYOVTO GTHEI GVAAOYNG.

. Ot eéng pmatopieg 1 exavapoptiiopeves pratapicg meprapfdvoviat o€ at v NAEKTpKy cvokeLv: THmog protapiog: “CR2025% / Xnuicd cvotnua: “Lithium*

. Bepawwbeite mpv amd mv amdppym, 6T N protapio 1 1 enavapopTilopevn urotopio £l AmoQOPTIoTEL TANPOS.

. & Avto 1o TPOTOV dev givar KATIAANLO Yo Aettovpyio 6€ KUKAMUOTO PEVUATOS e pe0CTATES. MTopel vl Yivel YEIPIGUOG TOV [ TO ECOKAEIOUEVO TNAEYEIPLOTIPLO.

. Ipw v TpdTN PHON TOL THAEKOVTPOL TPETEL VOL ATOUAKPVVETAL TNV TPOCTATEVTIKT Tavia oo TNV ONkn Tev pratopidv. H vrépBpog diodog tov Aeintn npénet va

TomobetnOel £T61, MOTE VoL LTOPEL VoL YEIPIOTEL e TO TNAEXEPLOTNPLO, XMPIG VAL VTAPYXOVY OVALEGO EUTOINOL.

. Aertovpyieg Y Tnhekovipor: “A%“ > avifet kot opnvet / “B¢ > emhoyn ypdpotog / “C* > emhoyf pwtoepeé / ,D* > Me avtd ta tAnktpo propei vo puOpileton

POOGTOTIKG, £va ETAEYHEVO YpdHa wTOG “B¥. [ ,D* 2 Me autd ta mAikTpa pmopei va petaBdiretar n toxvtnta evog emheypévon eotevol sp “C«. /

. H edkopnm potiotikn towvia dev emtpénetor va Aettovpyet ToAYLEVN 1} HEGO GTNV GUGKEVUGIA.
. Mrnopeite va peidoete 1o unKkog g elaotikng Aopidoag LED, koBovtdg v pe wolidt oto onpadepéva onpeia kade ,,33° ek.
. T'é Vv cuvappoAdynon TV HEPOVOUEVOVY TEPOYIMV ILE KOMNTIKEG EMQAVELES G TPETEL VAL APAPEGETAL THY TPOSTATEVTIKN TAViK OTHV THo® TAEVPA Kol va

TECETOL oQLYTa 0TV TpoPrendpevn Béon. Tlpocétte, dote N B€on cuvappordynong va ivar kabopr, oteyvn kai xwpig Almot.

. T v tomoBémnon g Aopidog LED, apaipéote TV mpoototevtikn towia and v Tiom TAevpd Kot TEGTE TV 6€ OO TO UNKOG TAVM GtV Béon mov €xete

npoPréyet. [lpocoyn: H empdvelo tomoBétmong mpémet va eivar kabapn, oteyvi Kot ywpig Aimm.

23. IIpénel va AaPete voyn cag Ot Tpv TV KOAANoN ™G Ampidag LED mpénet va amopakpuvOet & 0hoKANPOL 1 TPOGTATEVTIKT SLOPAVELD TNG OUPITAELPNG
KOAMNTIKNG Toviag.

24. T Tov KaBapIoUO TOV EMPAVELDY JEV EMTPETETAL 1] YPTON YNIMKOV KOBAPIOTIKDOV OTmG T.X. kobapiotikcd tlapdv, S10Tt drapopeticd dev pmopel vo S1acQaioTel
Spkng TpdGPLEN 1 GLYKOAANGM.

@B Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée

potrebe.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.

5. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoc¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti.

o

6. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

7. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
8. Syjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

9. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

10. %8 PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

11, S Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti krajnji kupac.

12. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

13. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite
predvidena mjesta prikupljanja.

14. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Kemijski sustav: “Lithium*

15. Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

16. &\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaca.

17. Prije pocetka rada sa daljinskim upravljatem mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija. Infracrvena dioda prijamnika mora biti postavljena tako da se njome
moze upravljati daljinskim upravlja¢em bez prepreka koje se nalaze izmedu.

18. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ 2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje / “B*“ => izabrati boju svjetla / “C* = izabrati svjetlosne efekte / ,,D* = Izabrana boja svjetla
“B*“ se moZe sa tim tipkama osvjetliti i zatamniti. / ,,D* = Kod izabranog svjetlosnog efekta “C* se moZe sa tim tipkama promijeniti brzina. /

19. Fleksibilna svjeteleca traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju.

20. Fleksibilna LED traka moze se kratiti §karama svakih ,,33* cm na oznaenim mjestima.

21. Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povrSinama povuéi zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Obratite paznju na to da je
mjesto za postavljanje Cisto, suho i bez masnoca.

22. Zapostavljanje LED trake povudi zastitnu foliju sa poledine i pritisnuti ¢itavom duZinom na predvideno mjesto. Obratite paznju na to da je mjesto za postavljanje
Cisto, suho i bez masnoca.

23. Potrebno je obratiti paznju na to da se prije lijepljena LED-trake ukloni iskljucivo zastitna folija obostrano ljepljive trake.

24. Za ¢iscéenje povrsina ne smiju se koristiti nikakva kemijska sredstva kao npr. ¢istac za staklo jer u protivnom nece biti zajaméeno postojano prijanjanje ili lijepljenje.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povr§inu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Eistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢iséenje
koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu stetu.

4. A\ Paznja! Pre zapocCinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

5. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznadava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe. Pravilno
odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa
ili komponenti.

6. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

7. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

8. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

9. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

48 Prilozena ili upotrebljena LED-sijalica moze biti zamenjena samo od strane krajnjeg kupca.

1. 4 Krajnji kupac moze zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

12. Odstupanja u boji LED mogucéa su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

13. Baterije i akumulatori ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisima nadleznih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu Koristite
odgovarajuca mesta za sakupljanje.

14. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Hemijski sistem: “Lithium*

15. Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene.

16. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.

17. Pre prvog pustanja u rad daljinskog upravljaca potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije. Infracrvena dioda prijemnika treba tako da se postavi da nema
prepreka izmedu nje i daljinskog upravljaca.

18. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ - ukljucivanje i iskljucivanje / “B*“ > izbor boje svetla / “C*“ - izbor svetlosnih efekata / ,,D* = Izabranu boju svetla “B*
moguce je po intenzitetu pojacati i smanjiti ovim tasterima (dimovanje) / ,,D => Izabrani svetlosni efekat “C* moguée je ovim tasterima izmeniti u odnosu na brzinu.

19. Svetleca traka ne sme da se namotava ili da se koristi upakovana.

20. Ovu fleksibilnu LED traku je moguce skratiti na svakih ,,33“ cm na ozna¢enim mestima pomocu makaza.

21. Za montazu pojedinacnih delova sa lepljivim povrSinama potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti na predvideno mesto. Mesto na kojem se vrsi
lepljenje mora biti ¢isto, suvo i nemasno.

22. Za montazu LED traka potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti celom duzinom na predvideno mesto. Mesto na kojem se vrsi lepljenje mora biti Cisto,
SUVO i nemasno.

23. Treba obratiti paznju na to da se pre zalepljivanja LED trake samo ukloni zastitna folija obostrane lepljive trake.

24. Da biste ocistili povr$ine, nemojte koristiti hemijska sredstva za ¢is¢enje, kao $to su sredstvo za ¢iS¢enje stakla, u protivnom se ne moze garantovati trajna adhezija ili
lepljenje.
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